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The Riverdale Park  
Town Crier 

A Welcoming Community, Come Grow with Us! 

Staying Cool and Connected This Summer  
Celebrating TRP 105 with Safety, Community, and Fun 

As we move deeper into summer, Riverdale Park is 
continuing to celebrate 105+ years of community, 
connection, and resilience. From family-friendly 
events to resources that help keep residents safe, 
there’s something for everyone this season. 

Summer Heat & Cooling Resources 
With temperatures rising, staying cool is more im-
portant than ever—especially for children, older 
adults, and those with underlying health conditions. 
Prince George’s County provides designated cooling 
centers when heat alerts are issued. These locations 
offer air-conditioned spaces and water for those in 
need. For the latest updates on cooling centers and 
tips to stay safe in extreme heat, visit 
www.princegeorgescountymd.gov or call 3-1-1. For 
outdoor relief, here are a few nearby pools and 
splash parks in Prince George’s County: 

• Glenn Dale Splash Park (Glenn Dale) – Outdoor 
pool and splash pad 

• Hamilton Splash Park (Hyattsville) – Outdoor 
pool and splash features 

• Lane Manor Splash Park (Hyattsville) – Outdoor 
pool with a kid-friendly splash area 

Check pool hours and availability before visiting, 
and remember to stay hydrated. We also encourage 
residents to check in on neighbors and friends dur-
ing heat waves—small acts of care help keep 
Riverdale Park strong and connected. 

National Night Out – Coming This Summer 
National Night Out is one of the Town’s most antici-
pated summer traditions—a chance for neighbors, 
public safety officials, and local organizations to 
come together and celebrate community. This 
year’s event will feature family-friendly activities, 
music, and opportunities to connect with Town de-
partments and first responders. Stay tuned for more 
details as planning continues—we look forward to 
bringing the community together for a fun and 
meaningful evening. 

 

Mantente Fresco y Conectado este Verano  
Celebrando TRP 105 con Seguridad, Comunidad, Diversión 

A medida que nos adentramos en el verano, Riverdale 
Park continúa celebrando 105+ años de comunidad, 
conexión y resiliencia. Desde eventos familiares hasta 
recursos que ayudan a mantener seguros a los residen-
tes, hay algo para todos esta temporada. 

Atendiendo el Calor y Recursos para Refrescarse 

Con el aumento de las temperaturas, mantenerse fres-
co es más importante que nunca, especialmente para 
los niños, los adultos mayores y aquellos con afeccio-
nes de salud subyacentes. El condado de Prince George 
proporciona centros de enfriamiento designados cuan-
do se emiten alertas de calor. Estos lugares ofrecen 
espacios con aire acondicionado y agua para los necesi-
tados. Para obtener las últimas actualizaciones sobre 
los centros de enfriamiento y consejos para mantener-
se seguro en el calor extremo, visite 
www.princegeorgescountymd.gov o llame al 3-1-1. 
Para relajarse al aire libre, aquí hay algunas piscinas y 
parques acuáticos en el condado de Prince George: 

• Glenn Dale Splash Park (Glenn Dale) – Piscina al 
aire libre y chapoteadero 

• Hamilton Splash Park (Hyattsville) – Piscina al aire 
libre y chapoteadero 

• Lane Manor Splash Park (Hyattsville) - Piscina al 
aire libre con un área de chapoteo para niños 

Verifique el horario y la disponibilidad de las piscinas. 
También alentamos a los residentes a que se comuni-
quen con sus vecinos y amigos durante las olas de ca-
lor: pequeños actos de cuidado ayudan a mantener 
Riverdale Park fuerte y conectado. 

Noche Nacional – Próximamente Este Verano 
La Noche Nacional es una de las tradiciones veraniegas 
más esperadas en nuestro pueblo: una oportunidad 
para que vecinos, oficiales de seguridad pública y orga-
nizaciones locales se reúnan y celebren la comunidad. 
Este año, el evento incluirá actividades para toda la 
familia, música y momentos para conectar con los de-
partamentos del Pueblo y los socorristas. Próximamen-
te compartiremos más detalles, ya que la planificación 
continúa. ¡Esperamos disfrutar juntos de una tarde di-
vertida y significativa!  

 

http://www.princegeorgescountymd.gov
http://www.princegeorgescountymd.gov
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Town of Riverdale Park 

www.riverdaleparkmd.gov 
Cable Channels: 10 and 71 

 

Mayor—Alcalde 

Ifiok Inyang, 202-845-6251 
iinyang@riverdaleparkmd.gov 

Council Members—Miembros del Concejo 

          Ward 1 – Richard A. Smith, 202-527-2435 
rsmith@riverdaleparkmd.gov 

 
Ward 2 – Aaron Faulx, 202-527-3130 

afaulx@riverdaleparkmd.gov 
 

Ward 3 – David Lingua, 301-779-3849 
djlingua@riverdaleparkmd.gov 

 
Ward 4 – Catherine Worsnop, 202-579-6716 

cworsnop@riverdaleparkmd.gov  
 

Ward 5 – Vacant 
 

Ward 6 – Foday Kallon, 202-527-2637 
fkallon@riverdaleparkmd.gov 

 
Administration– Administración 
John N. Lestitian, Town Manager 
jnlestitian@riverdaleparkmd.gov 

   
Jessica Barnes, Deputy Town Manager  

jbarnes@riverdaleparkmd.gov 
 

Ivy Lewis, Public Projects and Services Director 
ilewis@riverdaleparkmd.gov 

 
Ryan Chelton, Development Services Director 

rchelton@riverdaleparkmd.gov 
 

Paul Smith, Finance and Employee Services Director 
psmith@riverdaleparkmd.gov 

 
Robert Turner, Chief of Police 
rturner@riverdaleparkmd.gov 

 
Fire Department - Emergency 911                   

Information - 301-927-0356 
Brian Carpio, Fire Chief 
Eng7twr@yahoo.com;  

Info@riverdalevfd.com;  
www.riverdalevfd.com 

 
The Town Crier is also available on the Town’s  

Website: www.riverdaleparkmd.gov 
Submission deadline: 15th of each month 

Send submissions to: 
towncrier@riverdaleparkmd.gov 

July-August 2025 

Volume|Volumen 54, Issue|Edición 6 

Staying Cool & Connected                              Pag. 1 
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New Pollinator Garden                              Pag. 5 
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Town of Riverdale Park Contact Information 
Town Hall—Alcaldia 

5008 Queensbury Road  

301-927-6381 

8:30 a.m.— 5:00 p.m.  

Department of Public Works– Obras Publicas 

5008 Queensbury Road  

301-927-6381 

7:00 a.m.— 3:30 p.m. 

Police Department—Dept. de Policia 

5004 Queensbury Road  

301-927-4343 

24-hours/horas 

 
Town Office Extensions– Extensiones de La Ciudad 

General Inquiries (301) 927-6381: ext. 500, 503 
Ayuda en Español: ext. 500, 503 
Town Provided Services (Public Works): ext. 500, 503 
Permits and Licensing: ext. 500, 503 
Neighborhood (Code-related) Concerns: ext. 508, 514 
Business and Economic Development: ext. 509 
Accounts Payable: ext. 500 | Human Resources: ext. 507 
Town Clerk: ext. 505 
Police Department (Non-emergency): ext. 560 

 

 

mailto:cworsnop@riverdaleparkmd.gov
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2025 Dates to Remember 

Fourth of July 

July 4, 2025 

Town Hall & DPW Operations Closed 

Legislative Meeting 

July 7, 2025, 7:00 p.m. 

Work Session 

August 25, 2025, 7:00 p.m. 

PGCPS First Day of School 

August 26, 2025 

Labor Day 

September 1, 2025 

Town Hall & DPW Operations Closed 

Legislative Meeting 

September 8, 2025, 7:00 p.m. 

TRP Walk & Talk 

September 20, 2025, 9:30 am 

Better Ways to Reach You 

To make sure that you receive important updates 
from us, feel free to scan the QR Code below. Our 
weekly Constant Contact newsletter delivers valua-
ble information about town events, services, and 
community resources straight to your inbox. Stay 
connected and never 
miss out on news, event 
announcements, and 
essential alerts. If you 
have any questions or 
need assistance, please 
reach out to us directly. 

Para asegurarse de reci-
bir nuestras actualizacio-
nes importantes, no du-
de en escanear el código QR a continuación. Nuestro 
boletín semanal de Constant Contact le brinda infor-
mación valiosa sobre eventos locales, servicios y re-
cursos comunitarios directamente en su correo elec-
trónico. Manténgase conectado y no se pierda noti-
cias de la comunidad, anuncios de eventos y alertas 
esenciales. Si tiene preguntas o necesita ayuda, no 
dude en contactarnos. 

Para leer en español 
escanee el codigo QR. 

Summer Moments in Motion: Recapping 
Trolley Trail Day & the TRP Walk & Talk 

Riverdale Park kicked off the 
summer with two great 
community-centered 
events: Trolley Trail Day and 
the TRP Walk & Talk—both 
reflecting the town’s ongo-
ing commitment to connec-
tion, walkability, and civic 
engagement. 

Trolley Trail Day – A Trail Celebration 
On Saturday, June 15, 
Riverdale Park joined neigh-
boring communities to cele-
brate Trolley Trail Day 2025, 
highlighting the power of trails 
to connect people and places. 
Residents and visitors gathered 
in the Town Center, where 
they enjoyed music, giveaways, and local vendors. Town 
staff and community partners were on hand to share 
resources and celebrate the trail as a space for recrea-
tion, transit, and community building. 

TRP Walk & Talk – A New Step Forward 
The momentum continued on Saturday, June 22, with a 
TRP Walk & Talk led by newly elected Mayor Ifiok In-
yang. This community walk welcomed residents to join 
Town leadership for a stroll through local neighbor-
hoods while discussing 
ideas and priorities. 
Mayor Inyang, along-
side Council Members 
and Town staff, walked 
with participants and 
listened to feedback in 
real time—creating 
space for open dia-
logue and neighborly 
exchange. The walk emphasized transparency, accessi-
bility, and a people-first approach to local government. 
Many residents commented on 
the welcoming tone and appre-
ciated the opportunity to share 
directly with elected leaders in a 
relaxed, informal setting. 
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 Ward 5 Special Election Cancelled 
The Ward 5 Special Election has been cancelled because 
no candidates filed a petition with the Board of Elections 
by the candidate filing deadline. 

The position will now be filled through an appointment by 
the Mayor and confirmation by the Town Council.  If you 
are a Ward 5 resident, meet the qualifications listed be-
low, and are interested in being appointed to serve on the 
Town Council, send an expression of interest 
to community_input@riverdaleparkmd.gov. If a qualified 
person from Ward 5 is unavailable, the Mayor will ap-
point, with confirmation by a majority of the Town Coun-
cil, a qualified person from the Town at large.  

Town Charter § 202: Qualifications of Council Member 

A council member shall be at least twenty-one (21) years 
of age and a citizen of the United States. They shall have 
resided within the corporate limits of the town for at least 
six (6) months immediately preceding the election and 
shall be a qualified voter of the ward from which elected. 
A council member shall retain throughout their term of 
office all the qualifications necessary for their election, 
and failure to retain all such qualifications shall cause a 
forfeiture of their office.  

Council Actions 
• Motion to adopt Ordinance 2025-OR-04 regarding 

amendments to the FY2025 Budget - Adopted  
• Motion to declare a vacancy in Ward 5 - Approved 
• Introduction of Emergency Ordinance 2025-OR-05 

regarding Ward 5 Special Election - Introduced 
• Motion to suspend provision that an ordinance may 

not be passed at the meeting at which it is introduced
- Town Charter §210(a) - Approved 

• Motion to adopt Emergency Ordinance 2025-OR-05 
regarding Ward 5 Special Election - Adopted 

• Motion to adopt Resolution 2025-R-09 regarding sus-
pension of competitive bidding requirements for the 
purchase of a 2012 Ford E-350 Super Duty Bucket Van 
- Adopted 

• Motion to authorize the Town Manager to purchase 
the 2012 Ford E-350 Super Duty Bucket Van for an 
amount not to exceed $47,457 - Approved 

• Motion not to expend the funds appropriated in the 
FY2025 Budget, Community Grants, Line Item 8701, 
Fire Department - Approved 

• Motion to appoint CM Aaron Faulx Vice Chair of the 
Council - Approved 

• Motion to send a Letter of Support for Historic Preser-
vation Grant for Civil Rights Landmark in Prince 
George's County - Approved 

 

Elección Especial del Distrito 5 Cancelada 

La Elección Especial del Distrito 5 fue cancelada por falta 
de candidatos antes de la fecha límite. A partir de ahora, el 
cargo se cubrirá mediante nombramiento por parte del 
Alcalde y confirmación por parte del Ayuntamiento.  Si us-
ted es residente del Distrito 5, cumple con los requisitos 
que se enumeran a continuación y está interesado en ser 
nombrado para servir en el Concejo Municipal, envíe una 
expresión de interés a communi-
ty_input@riverdaleparkmd.gov. Si una persona calificada 
del Distrito 5 no está disponible, el Alcalde nombrará, con 
la confirmación de la mayoría del Concejo Municipal, a una 
persona calificada de la Ciudad en general.  

Carta de la Ciudad § 202: Requisitos de los Concejales 

Un miembro del consejo debe tener al menos 21 años, ser 
ciudadano estadounidense, haber residido en la ciudad 
por al menos 6 meses antes de la elección y ser votante 
calificado de su distrito. Debe mantener estas calificacio-
nes durante su mandato, o perderá el cargo.  

Acciones del Consejo 
• Moción para adoptar la Ordenanza 2025-OR-04 sobre 

enmiendas al Presupuesto para el Año Fiscal 2025 - 
Aprobada  

• Moción para declarar una vacante en el Distrito 5 - 
Aprobada 

• Introducción de la Ordenanza de Emergencia 2025-OR-
05 con respecto a la Elección Especial del Distrito 5 - 
Introducida 

• Moción para suspender la disposición de que una or-
denanza no puede ser aprobada en la reunión en la 
que se presenta- Carta Constitutiva de la Ciudad §210 
(a) - Aprobada 

• Moción para adoptar la Ordenanza de Emergencia 
2025-OR-05 con respecto a la Elección Especial del Dis-
trito 5 - Adoptada 

• Moción para adoptar la Resolución 2025-R-09 sobre la 
suspensión de los requisitos de licitación competitiva 
para la compra de una Ford E-350 Super Duty Bucket 
Van 2012 - Aprobada 

• Moción para autorizar al Administrador de la Ciudad a 
comprar la Ford E-350 Super Duty Bucket Van 2012 
por un monto que no exceda los $47,457 - Aprobado 

• Moción para no gastar los fondos asignados en el Pre-
supuesto para el Año Fiscal 2025, Subvenciones Comu-
nitarias, Partida 8701, Departamento de Bomberos - 
Aprobado 

• Moción para nombrar al CM Aaron Faulx Vicepresiden-
te del Consejo - Aprobada 

• Moción para enviar una Carta de Apoyo a la Subven-
ción de Preservación Histórica para el Monumento de 
Derechos Civiles en el Condado de Prince George - 
Aprobada 

mailto:community_input@riverdaleparkmd.gov
mailto:community_input@riverdaleparkmd.gov
mailto:community_input@riverdaleparkmd.gov
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 Red Light Camera Enforcement  Program 

The Town is joining many jurisdictions in the Washing-
ton Metropolitan area in using automated red-light 
cameras to improve road safety, reduce crashes, and 
protect pedestrians. These cameras help enforce 
traffic laws by capturing drivers who run red lights or 
fail to stop before making a right turn on red, as re-
quired by law. The fine for running a red light is $75 
per violation. When a violation occurs, the camera 
captures the infraction, and a citation is mailed 
through the U.S. Postal Service. Violators can either 
pay the fine or contest it by requesting a court hear-
ing within 30 days of the citation date. 

Red-light camera violations do not result in points on 
your license and cannot be used to increase insurance 
rates. Videos of the infractions are available online for 
review and will be used as evidence in court hearings. 

Enforcement is expected to begin in April 2025 at the 
following locations: 

• East West Highway @ Taylor Road 

• Queensbury Road @ Baltimore Avenue 

Programa Control de Cámaras de Luz Roja 

La Ciudad se une a muchas jurisdicciones en el área 
metropolitana de Washington en el uso de cámaras 
automatizadas de semáforos en rojo para mejorar la 
seguridad vial, reducir accidentes y proteger a los 
peatones. Estas cámaras ayudan a hacer cumplir las 
leyes de tránsito capturando a los conductores que se 
pasan los semáforos en rojo o no se detienen antes de 
girar a la derecha con la luz roja, como lo exige la ley. 
La multa por pasarse un semáforo en rojo es de $75 
por infracción. Cuando ocurre una infracción, la cá-
mara registra la falta y se envía una citación por co-
rreo postal a través del Servicio Postal de los EE.UU. 
Los infractores pueden pagar la multa o impugnarla 
solicitando una audiencia en la corte dentro de los 30 
días posteriores a la fecha de la citación. Las infraccio-
nes captadas por las cámaras de semáforos en rojo no 
resultan en puntos en su licencia ni pueden usarse 
para aumentar las tarifas del seguro. Los videos de las 
infracciones están disponibles en línea para su revi-
sión y se utilizarán como evidencia en las audiencias 
judiciales. Se espera que la aplicación de esta medida 
comience en abril de 2025 en los siguientes lugares: 

• East West Highway @ Taylor Road 

• Queensbury Road @ Baltimore Avenue 

New Pollinator Garden 
The first phase of a new 
pollinator corridor down 
the Kennedy Street 
"paper street" that links 
54th Avenue to Kenil-
worth Ave on the East of 
Town was installed this 
week by our Town's dedi-
cated and skilled public 
works staff. Huge thanks 
to our Director of Devel-
opment Services for 
putting this project to-
gether, our Public Works 
staff for their stellar gar-
den-making efforts and the expertise volunteered by 
the leadership team (Barry Stahl, Suzanna Banwell, and 
Kathy Shollenberger) of the Wildlife Habitat Program of 
the Prince George's Chapter Audubon Society. Next step 
is obtaining and installing signs filled with artfully pre-
sented information about the garden plants and the 
wildlife they support. 

Corredor de Polinizadores 

La primera fase de un nuevo corredor de polinizadores a 

lo largo de la "calle de los papeles" de la calle Kennedy 

que une la avenida 54 con la avenida Kenilworth en el 

este de la ciudad fue instalada esta semana por el dedi-

cado y capacitado personal de obras públicas de nuestra 

ciudad. Muchísimas gracias a nuestro Director de Servi-

cios de Desarrollo por armar este proyecto, a nuestro 

personal de Obras Públicas por sus estelares esfuerzos 

de jardinería y la expe-

riencia ofrecida por el 

equipo de liderazgo 

(Barry Stahl, Suzanna 

Banwell y Kathy Sho-

llenberger) del Progra-

ma de Hábitat de Vida 

Silvestre de la Sociedad 

Audubon del Capítulo 

de Prince George. El 

siguiente paso es obte-

ner e instalar letreros 

llenos de información 

ingeniosamente presentada sobre las plantas del jardín 

y la vida silvestre que albergan. 

https://www.pgaudubon.org/habitats
https://www.pgaudubon.org/habitats
https://www.pgaudubon.org/habitats
https://www.pgaudubon.org/habitats
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Mayor Inyang’s Message—July-August 2025 

Trolley Trail Day 

Thank you to everyone who came out for Trolley Trail Day on June 14! 
Even under the heavy heat and humidity, the heart of Riverdale Park was 
on full display. Families danced and played lawn games at Riverdale Park 
Station, while children delighted in cotton candy, face painting, and a 
bouncy house at Town Center. Whether you strolled, biked, or simply 
soaked up the energy, you were part of a celebration that reminded us of 
what community looks like. 

And yes, I know many of you were excited to add another vibrant Trolley 
Trail Day T-shirt to your collection. This year’s hot pink edition is amazing. 
But when I see that shirt, I’m reminded of more than just a festive day. I 
see a symbol of how local government, small businesses, and community 
institutions can come together for a shared purpose. The shirt represents our commitment to safe, walkable, 
bikeable streets and trails. These pathways don’t just connect places, they connect people. These kinds of joyful, 
inclusive events are glimpses into the art of what’s possible when a community leans into its values. And what 
makes Riverdale Park truly special is that both celebration and civic engagement can coexist in that vision. On that 
same day, between the two Riverdale Park Trolley Trail Day stops, residents also organized a powerful, peaceful 
protest to demand justice and accountability. The fact that family fun and civic action unfolded side by side, 
peacefully and respectfully, is a testament to the kind of town we are and the freedoms we hold dear. I think 
about a lot as we reflect on the meaning of independence this Fourth of July.  

Town of Riverdale Park Centennial +5-year Celebration 

Back in 2020, our town quietly marked its 100th anniversary. There were no parades or fanfare, only masks, social 
distancing, and uncertainty. The COVID-19 pandemic reshaped our lives in ways we’re still understanding. Yet 
through that hardship, we also found clarity about what matters, how we care for one another, and how we move 
forward. Five years later, we are emerging not just in recovery, but with renewed purpose. One example of that 
purpose is our new town seal, created in the spirit of our centennial celebration. It speaks volumes as a lasting 
visual legacy that honors the past while looking toward the future. It honors the Calvert family, the river, railway, 
and trolley trail that shaped our town. And it also honors the Plummer family, who were enslaved at Riversdale 
Plantation, and the Indigenous Piscataway people. Both groups lived, lost, and left behind stories on this land long 
before Riverdale Park was established. Their legacies are too often erased but must never be forgotten. 

So, here’s my challenge to you. What will you do to shape the next 100 years? Riverdale Park’s story is not written 
by any single person or event. It is built, step by step, by people who care enough to act. Maybe that means serv-
ing on a committee, speaking up at a meeting, volunteering for a nonprofit, or even running for office. The work 
of building a stronger community is not a spectator sport. It is a shared endeavor that we each have a role to play. 
However you choose to show up matters, because sometimes the biggest impact leaves the smallest footprints. 
May your steps help to chart the course of Riverdale Park for the next 100 years. 
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Mensaje del Alcalde Inyang —Julio/Agosto 2025 

Día del Sendero del Tranvía 

¡Gracias a todos los que asistieron al Día del Sendero del Trolebús el 14 de 
junio! Incluso bajo el fuerte calor y la humedad, el corazón de Riverdale 
Park estaba en plena exhibición. Las familias bailaron y jugaron juegos de 
césped en Riverdale Park Station, mientras que los niños se deleitaron con 
algodón de azúcar, pintura facial y una casa inflable en Town Center. Ya 
sea que caminaras, anduvieras en bicicleta o simplemente te empaparas 
de energía, fuiste parte de una celebración que nos recordó cómo es la 
comunidad. 

Y sí, sé que muchos de ustedes estaban emocionados de agregar otra vi-
brante camiseta del Día del Sendero del Tranvía a su colección. La edición rosa fuerte de este año es increíble. Pero 
cuando veo esa camiseta, me acuerdo de algo más que un día festivo. Veo un símbolo de cómo el gobierno local, 
las pequeñas empresas y las instituciones comunitarias pueden unirse para un propósito compartido. La camiseta 
representa nuestro compromiso con las calles y senderos seguros, transitables y aptos para bicicletas. Estos cami-
nos no solo conectan lugares, sino que conectan a las personas. Este tipo de eventos alegres e inclusivos son atis-
bos del arte de lo que es posible cuando una comunidad se apoya en sus valores. Y lo que hace que Riverdale Park 
sea realmente especial es que tanto la celebración como el compromiso cívico pueden coexistir en esa visión. Ese 
mismo día, entre las dos paradas del Día del Sendero del Tranvía de Riverdale Park, los residentes también organi-
zaron una poderosa protesta pacífica para exigir justicia y rendición de cuentas. El hecho de que la diversión fami-
liar y la acción cívica se desarrollaran una al lado de la otra, de manera pacífica y respetuosa, es un testimonio del 
tipo de ciudad que somos y de las libertades que apreciamos. Pienso en muchas cosas mientras reflexionamos so-
bre el significado de la independencia este 4 de julio.  

Celebración del centenario de la ciudad de Riverdale Park +5 años 

En 2020, nuestra ciudad celebró silenciosamente su 100 aniversario. No hubo desfiles ni fanfarrias, solo mascari-
llas, distanciamiento social e incertidumbre. La pandemia de COVID-19 remodeló nuestras vidas de maneras que 
todavía estamos entendiendo. Sin embargo, a través de esa dificultad, también encontramos claridad sobre lo que 
importa, cómo nos cuidamos unos a otros y cómo avanzamos. Cinco años después, estamos emergiendo no solo 
en recuperación, sino con un propósito renovado. Un ejemplo de ese propósito es nuestro nuevo sello de la ciu-
dad, creado en el espíritu de la celebración de nuestro centenario. Dice mucho como un legado visual duradero 
que honra el pasado mientras mira hacia el futuro. Rinde homenaje a la familia Calvert, el río, el ferrocarril y el 
sendero del tranvía que dieron forma a nuestra ciudad. Y también honra a la familia Plummer, que fue esclavizada 
en la plantación de Riversdale, y al pueblo indígena Piscataway. Ambos grupos vivieron, perdieron y dejaron histo-
rias en esta tierra mucho antes de que se estableciera Riverdale Park. Sus legados se borran con demasiada fre-
cuencia, pero nunca deben olvidarse. 

Entonces, este es mi desafío para ti. ¿Qué harás para dar forma a los próximos 100 años? La historia de Riverdale 
Park no está escrita por una sola persona o evento. Se construye, paso a paso, por personas que se preocupan lo 
suficiente como para actuar. Tal vez eso signifique servir en un comité, hablar en una reunión, ofrecerse como vo-
luntario para una organización sin fines de lucro o incluso postularse para un cargo. El trabajo de construir una co-
munidad más fuerte no es un deporte de espectadores. Es un esfuerzo compartido en el que cada uno de nosotros 
tiene un papel que desempeñar. La forma en que elijas aparecer es importante, porque a veces el mayor impacto 
deja las huellas más pequeñas. Que sus pasos ayuden a trazar el curso de Riverdale Park durante los próximos 100 
años. 
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A Message from CM David Lingua, Ward III 

As you may have learned by now, the fireworks dis-
play is being rescheduled for a date in July, as of this 
writing to be determined, at Riverdale 
Community Park, 5400 Haig Drive. In 
celebration of the town’s “100 + 5” 
anniversary of incorporation 
(pandemics will do that), this and oth-
er events are being planned through 
town staff. While the council has 
weighed in on options for marking the occa-
sion(s), community input is always welcomed.  

Last report I wrote about the importance of affording 
input towards the redesigns at town center and with 
this report I want to share with you another im-
portant project to provide input towards; that being 
the development at the Purple Line station at Kenil-
worth Avenue and East-West Highway (MD410). 
State Senator Alonzo T. Washington was able to di-
rect funding in the amount of $1 million dollars to the 
CKAR CDC towards the development of the open 
space underneath the elevated station. Working with 
M-NCPPC, PLCC, the town, and neighborhood associ-
ations in proximity to the station, CKAR is working to 
engage community stakeholders in an effort to devel-
op a vibrant and active open space. Like the town 
center project, participation now and into the coming 
months is vital towards reaching this goal. As some 
town residents are already involved, like the saying 
goes, the more the merrier. Please, do find a way to 
be involved. 

At Riversdale, Executive Director Maya Davis and As-
sistant Director Kaili Lockbeam are in the process of 
planning events for the 250th Anniversary of the 
signing of the Declaration of Independence. Entailing 
four events over the coming sixteen months, are a 
series of Community Conversations on the im-
portance of preserving cultural traditions along with 
having a dialogue on bridging the nation’s past to the 
future we will all share. Their first conversation will 
be October 11, 2025 in recognition and celebration of 
Hispanic Heritage Month. Future conversation dates 
in 2026 are being planned for April 16; July 16; Octo-
ber 10. 

Feel free to reach out to Ms. Davis and Ms. Lockbeam 
should you like find out more information or ask 
about lending a hand. 

And this final note, in memory of Margaret Catherine 
Baker of Nicholson Street; of which there is much 
which can be remembered of her which is true; hon-

est; just; pure; lovely; of excellence and well worthy 
of praise. Cathy passed away in Autumn of last year. 
When not styling hair - the only person her husband, 
Robert, would allow to style his - Cathy worked part 
time as a crossing guard; assigned sometimes and 
then more so later at Riverdale Elementary. She was 
out in front on addressing the drop-off and pick-up 
logistics at the school, pushing the town to find some 
way to address those challenges; a continuing effort 
which keeps evolving to this day. Like Robert is, 
Cathy was a neighborhood’s neighbor, be that as 
part of all for one or being one for all; one of this 
town’s finest. 

Neighborhood Services & Purple Line                
Construction Updates 

Have concerns about a property in your neighbor-
hood? The Neighborhood Services team helps edu-
cate residents on the Town’s community standards, 
including property maintenance and local codes. For 
questions, contact Stephen Smith at 
ssmith@riverdaleparkmd.gov | 301-927-6381 ext. 
508 or Ron McBride at 
rmcbride@riverdaleparkmd.gov | 301-873-0746. 
More information is available on the Town’s website 
under Town Code and TRP’s Vision and Commitment 
Statements. Residents are encouraged to sign up for 
updates via email or text. For the latest information, 
visit www.purplelinemd.com, go to “Construction,” 
and click “Subscribe for Updates.” For immediate 
concerns, call the hotline at 240-424-5325. 

Servicios Vecinales y Actualizaciones de 
Construcción de la Línea Púrpura 

¿Tiene inquietudes sobre una propiedad en su vecin-
dario? El equipo de Servicios Vecinales ayuda a edu-
car a los residentes sobre las normas comunitarias de 
la ciudad, incluido el mantenimiento de la propiedad 
y los códigos locales. Si tiene preguntas, comuníque-
se con Stephen Smith al 
ssmith@riverdaleparkmd.gov | 301-927-6381 ext. 
508 o Ron McBride al rmcbri-
de@riverdaleparkmd.gov | 301-873-0746. Más infor-
mación está disponible en el sitio web de la Ciudad 
bajo el Código de la Ciudad y las Declaraciones de 
Visión y Compromiso de TRP. 

Avisos de construcción de la Línea Púrpura: Se anima 
a los residentes a visitar  www.purplelinemd.com 
para obtener la información más reciente. Si tiene 
inquietudes inmediatas, llame a la línea directa de 
construcción al 240-424-5325. 

  

http://www.purplelinemd.com
http://www.purplelinemd.com
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Mensaje del Concejal Lingua, Distrito III 

Como ya habrán aprendido, la exhibición de fuegos 
artificiales se está reprogramando pa-
ra una fecha en julio, al momento 
de escribir este artículo, por deter-
minar, en Riverdale Community 
Park, 5400 Haig Drive. Para cele-
brar el "100 + 5" aniversario de la 
incorporación de la ciudad (las 
pandemias lo harán), este y otros 
eventos se están planificando a través 
del personal de la ciudad. Si bien el consejo ha opi-
nado sobre las opciones para conmemorar la(s) oca-
sión(es), los aportes de la comunidad siempre son 
bienvenidos. 

En el último informe escribí sobre la importancia de 
dar aportes para los rediseños en el centro de la ciu-
dad y con este informe quiero compartir con ustedes 
otro proyecto importante para proporcionar apor-
tes; es decir, el desarrollo en la estación de la Línea 
Púrpura en Kenilworth Avenue y East-West Highway 
(MD410). El Senador Estatal Alonzo T. Washington 
pudo dirigir fondos por la cantidad de $1 millón de 
dólares al CKAR CDC para el desarrollo del espacio 
abierto debajo de la estación elevada. Trabajando 
con M-NCPPC, PLCC, la ciudad y las asociaciones de 
vecinos en las proximidades de la estación, CKAR 
está trabajando para involucrar a las partes interesa-
das de la comunidad en un esfuerzo por desarrollar 
un espacio abierto vibrante y activo. Al igual que el 
proyecto del centro de la ciudad, la participación 
ahora y en los próximos meses es vital para alcanzar 
este objetivo. Como algunos residentes de la ciudad 
ya están involucrados, como dice el refrán, cuantos 
más, mejor. Por favor, encuentre una manera de 
participar. 

En Riversdale, la Directora Ejecutiva Maya Davis y la 
Directora Asistente Kaili Lockbeam están en el pro-
ceso de planificar eventos para el 250 aniversario de 
la firma de la Declaración de Independencia. Con 
cuatro eventos en los próximos dieciséis meses, hay 
una serie de Conversaciones Comunitarias sobre la 
importancia de preservar las tradiciones culturales, 
junto con un diálogo sobre cómo tender un puente 
entre el pasado de la nación y el futuro que todos 
compartiremos. Su primera conversación será el 11 
de octubre de 2025 en reconocimiento y celebración 
del Mes de la Herencia Hispana. Las futuras fechas 
de conversación en 2026 se planean para el 16 de 
abril; 16 de julio; 10 de octubre. 

No dude en ponerse en contacto con la Sra. Davis y 
la Sra. Lockbeam si desea obtener más información 
o preguntar sobre cómo echar una mano. 

Y esta nota final, en memoria de Katherine Marga-
ret Baker de Nicholson Street; de la cual hay mucho 
que se puede recordar de ella que es verdad; ho-
nesto; justo; puro; bonito; de excelencia y muy dig-
na de alabanza. Kathy falleció en otoño del año pa-
sado. Cuando no estaba peinando el cabello, la úni-
ca persona a la que su esposo, Robert, le permitía 
peinar el suyo, Kathy trabajaba a tiempo parcial 
como guardia de cruce; asignados a veces y luego 
más tarde en la Escuela Primaria Riverdale. Ella es-
tuvo al frente para abordar la logística de entrega y 
recogida en la escuela, presionando a la ciudad pa-
ra que encontrara alguna manera de abordar esos 
desafíos; Un esfuerzo continuo que sigue evolucio-
nando hasta el día de hoy. Al igual que Robert, 
Kathy era la vecina de un barrio, ya fuera como par-
te de todos para uno o siendo uno para todos; Uno 
de los mejores de este pueblo. 

Walk, Bike, Drive Safety E-mail 

Your safety matters! Whether you're on foot, riding 
a bike, or behind the wheel, if you spot an issue like 
a damaged sidewalk, missing traffic sign, obstruct-
ed bike lane, or dangerous intersection, don't 
wait—report it! Here's how: Use the e-mail safe-
ty@riverdaleparkmd.gov to report concerns di-
rectly from your phone or electronic device. Be 
sure to provide details that include the exact loca-
tion, a description of the issue, and any photos, if 
possible.  

E-mail Para Seguridad Peatonal 

¡Tu seguridad es importante! Ya sea que esté a pie, 
andando en bicicleta o detrás del volante, si detec-
ta un problema como una acera dañada, una señal 
de tráfico faltante, un carril para bicicletas obstrui-
do o una intersección peligrosa, no espere, 
¡repórtelo! A continuación, le indicamos cómo ha-
cerlo: Use el safety@riverdaleparkmd.gov de co-
rreo electrónico para informar inquietudes directa-
mente desde su teléfono o dispositivo electrónico. 
Asegúrese de proporcionar detalles que incluyan la 
ubicación exacta, una descripción del problema y, 
si es posible, fotos.  
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Virtual Meetings 

Legislative Meeting 
Time: July 7, 2025, 7:00 PM  
Join Zoom Meeting 
https://us02web.zoom.us/j/81502569842?
pwd=73MrZAg4REyDaoiNbPOSx82qV4JB75.1 
Or call: 301-715-8592 | ID: 815 0256 9842 | Code: 61325 

Walk, Bike, Drive Advisory Committee Meeting 

Date TBD, 7:00 PM  

Join Zoom Meeting 

https://us02web.zoom.us/j/84437284654?
pwd=DpBxHOD3m5eC9iylqN4eHZgLQEuLMY.1 

Or call: 301-715-8592 

Meeting ID: 844 3728 4654 

Passcode: 51825 

Reuniones Virtuales 
Reunion Legislativa 
Hora: Jul 7, 2025, 7:00 PM  
Unirse a una reunión de Zoom 
https://us02web.zoom.us/j/81502569842?
pwd=73MrZAg4REyDaoiNbPOSx82qV4JB75.1 
O llame al: 301-715-8592 
ID de reunión: 815 0256 9842 | Código: 61325 
Reunión Com. Asesor de Caminar, Andar en Bici. y 
Conducir 
TBD, 7:00 PM 
Unirse a una reunión de Zoom 
https://us02web.zoom.us/j/84437284654?
pwd=DpBxHOD3m5eC9iylqN4eHZgLQEuLMY.1 
O llame al: 301-715-8592 
ID de reunión: 844 3728 4654 | Código: 51825 

Free Summer Meals Available for Students 
Across Prince George’s County 

Prince George’s County Public Schools (PGCPS) is once 
again offering free summer meals to ensure that chil-
dren and teens stay nourished even when school is 
out. The 2025 Summer Food Service Program provides 
nutritious meals at no cost to children 18 years old and 
younger, as well as to individuals with disabilities up to 
age 21 who are enrolled in educational programs. 

Meal Site Locations Near Riverdale Park 
Several sites near Riverdale Park are participating, in-
cluding local schools, community centers, and parks. 
No registration or ID is required—children simply need 
to show up during the designated meal times. 

To find a site near you: 

• Text "FOOD" (or "COMIDA" for Spanish) to 304-304 

• Visit www.pgcps.org and search Summer Meals 

• Or call 1-866-3-HUNGRY for site assistance 

Meal types and times vary by location, so checking 
ahead is recommended. 

 

Comidas de verano gratuitas disponibles 
para estudiantes en todo el condado 

Las Escuelas Públicas del Condado de Prince George 
(PGCPS, por sus siglas en inglés) ofrecen una vez 
más comidas gratuitas de verano para garantizar 
que los niños y adolescentes se mantengan alimen-
tados incluso cuando no hay clases. El Programa de 
Servicio de Alimentos de Verano 2025 proporciona 
comidas nutritivas sin costo a niños menores de 18 
años, así como a personas con discapacidades de 
hasta 21 años que están inscritas en programas 
educativos. 
Sitios de comidas cerca de Riverdale Park 
Varios sitios cerca de Riverdale Park están partici-
pando, incluidas escuelas locales, centros comuni-
tarios y parques. No se requiere registro ni identifi-
cación, los niños simplemente deben presentarse 
durante las horas de comida designadas. 
Para encontrar un sitio cerca de ti: 
• Envíe un mensaje de texto con la palabra 

"COMIDA" al 304-304 
• www.pgcps.org y busque Comidas de Verano 
• O llame al 1-866-3-HUNGRY  
Los tipos y horarios de las comidas varían según el 
lugar, por lo que se recomienda consultar con anti-
cipación. 
  

 

https://us02web.zoom.us/j/81502569842?pwd=73MrZAg4REyDaoiNbPOSx82qV4JB75.1
https://us02web.zoom.us/j/81502569842?pwd=73MrZAg4REyDaoiNbPOSx82qV4JB75.1
https://us02web.zoom.us/j/84437284654?pwd=DpBxHOD3m5eC9iylqN4eHZgLQEuLMY.1%20
https://us02web.zoom.us/j/84437284654?pwd=DpBxHOD3m5eC9iylqN4eHZgLQEuLMY.1%20
https://us02web.zoom.us/j/81502569842?pwd=73MrZAg4REyDaoiNbPOSx82qV4JB75.1
https://us02web.zoom.us/j/81502569842?pwd=73MrZAg4REyDaoiNbPOSx82qV4JB75.1
https://us02web.zoom.us/j/84437284654?pwd=DpBxHOD3m5eC9iylqN4eHZgLQEuLMY.1%20
https://us02web.zoom.us/j/84437284654?pwd=DpBxHOD3m5eC9iylqN4eHZgLQEuLMY.1%20
https://www.pgcps.org
https://www.pgcps.org
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Pepco’s Tips to Save Money and Energy 

With spring temperatures giving way to hot summer 

days, Pepco wants to help customers with these tips: 

• Adjust your thermostat. Set it a few degrees higher, 

if health permits, to save about two percent on your 

bill for every degree you raise your thermostat.  

Consider buying a smart thermostat to schedule  

temperature changes and connect to mobile devices.  

• Adjust your blinds and drapes. Lower the blinds and 

close your drapes during the day to keep cool air  

inside and the heating effects of the hot sun out. 

• Turn on ceiling fans. Fans evenly distribute cool air 

throughout your home. If reversible, make sure the 

fans are spinning counterclockwise for summer. 

• Maximize efficiency. Ensure ducts and fans are free 

of furniture, to enable cool air to circulate. An HVAC 

tune-up and new air filters improve efficiency. 

• Check housing vents. Some homes have top and 

bottom return vents with levers. In the summer, 

open the top vent and close the bottom vent (heat 

rises).  

• Manage appliances. Run heat-producing appliances 

(e.g., dryers, ovens and dishwashers) at night. 

• Manage your bill on My Account. Pepco's online  

energy management tools show how much energy 

you are using. The bill-to-date feature lets you know 

bill costs any time during the month. You can also get 

tips based on your energy saving goals. 

• Sign up for usage alerts. Customers can use alerts to 

better understand how/when they’re using energy, 

get an early warning when a bill is getting higher than 

usual, and find smart ways to make their home more 

efficient. Sign up at pepco.com/Alerts. 

Pepco recognizes its responsibility to help customers 

use less energy, keep bills manageable and to support 

those facing financial challenges. We are committed to 

keep every customer connected via payment arrange-

ments, programs like Budget Billing, energy efficiency 

programs and info to help customers reduce energy us-

age. Go to pepco.com/WaysToSave. 

Consejos de Pepco para Ahorrar Dinero y Energía 

Con las temperaturas primaverales dando paso a los caluro-
sos días de verano, Pepco quiere ayudar a los clientes con 
estos consejos: 

• Ajusta el termostato. Ajústelo unos grados más alto, si la 
salud lo permite, para ahorrar alrededor del dos por 
ciento en su factura por cada grado que aumente su ter-
mostato. Considere comprar un termostato inteligente 
para programar cambios de temperatura y conectarse a 
dispositivos móviles.  

• Ajusta tus persianas y cortinas. Baje las persianas y cie-
rre las cortinas durante el día para mantener el aire fres-
co en el interior y los efectos de calentamiento del sol 
caliente. 

• Encienda los ventiladores de techo. Los ventiladores 
distribuyen uniformemente el aire frío por toda la casa. 
Si es reversible, asegúrese de que los ventiladores giren 
en sentido contrario a las agujas del reloj para el verano. 

• Maximice la eficiencia. Asegúrese de que los conductos 
y ventiladores estén libres de muebles, para permitir que 
circule el aire frío. Una puesta a punto de la climatización 
y nuevos filtros de aire mejoran la eficiencia. 

• Revise las rejillas de ventilación de la carcasa. Algunas 
casas tienen rejillas de ventilación superior e inferior con 
palancas. En verano, abra la rejilla de ventilación superi-
or y cierre la ventilación inferior (el calor aumenta).  

• Administrar electrodomésticos. Haga funcionar los elec-
trodomésticos que producen calor (por ejemplo, secado-
ras, hornos y lavavajillas) por la noche. 

• Administra tu factura en Mi cuenta. Las herramientas 
de administración de energía en línea de Pepco mues-
tran cuánta energía está utilizando. La función de fac-
turación hasta la fecha le permite conocer los costos de 
la factura en cualquier momento durante el mes. 
También puede obtener consejos basados en sus ob-
jetivos de ahorro de energía. 

• Regístrese para recibir alertas de uso. Los clientes 
pueden usar alertas para comprender mejor cómo y 
cuándo están usando energía, recibir una advertencia 
temprana cuando una factura es más alta de lo habitual 
y encontrar formas inteligentes de hacer que su hogar 
sea más eficiente. Inscríbete en pepco.com/Alerts. 

Pepco reconoce su responsabilidad de ayudar a los clientes a 
usar menos energía, mantener las facturas manejables y 
apoyar a aquellos que enfrentan desafíos financieros. Nos 
comprometemos a mantener a todos los clientes conectados 
a través de acuerdos de pago, programas como Budget Bill-
ing, programas de eficiencia energética e información para 
ayudar a los clientes a reducir el uso de energía. Ve a  
pepco.com/WaysToSave. 

http://www.pepco.com/Alerts
http://www.pepco.com/WaysToSave
http://www.pepco.com/Alerts
http://www.pepco.com/WaysToSave
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LMUTC Vacancy 

The Town of Riverdale Park is seeking expressions of 
interest from residents who want to serve on the Lega-
cy Mixed Use Town Center (LMUTC) Local Design Re-
view Committee. 

Chapter 72 of the Town Code defines the composition 
of the seven-member committee as: 

• Two Municipal Government Representatives 

• Two residents 

• Two Business and/or Property Owners in the Lega-
cy Mixed Use Town Center area 

 *At least one of the above six members shall 
 have design expertise in a related field such as 
 architecture, landscape architecture, or urban 
 design.  

• A seventh member having technical or design ex-
pertise, in a related field such as planning, local 
history, architecture, landscape architecture, real 
estate, education, law, finance, or the building 
trades. 

For more information about LMUTC, visit https://
pgplanning.org/community-planning/neighborhood-
revitalization/legacy-mixed-use-town-center-zones/.  

To express interest in serving on the LMUTC, please 
send your resume or CV to communi-

Comité de Revisión de Diseño Local del Cen-
tro Urbano de Uso Mixto Legacy (LMUTC) 

La ciudad de Riverdale Park está buscando expresiones 
de interés de los residentes que quieran formar parte 
del Comité de Revisión de Diseño Local del Centro Ur-
bano de Uso Mixto Legacy (LMUTC). 

El Capítulo 72 del Código de la Ciudad define la compo-
sición del comité de siete miembros que sean 

• Dos representantes del gobierno municipal 

• Dos residentes 

• Dos dueños de negocios y/o propiedades en el área 
del centro de la ciudad de uso mixto heredado 

 * Al menos uno de los seis miembros anteriores 
 deberá tener experiencia en diseño en un campo 
 relacionado, como arquitectura, arquitectura 
 paisajista o diseño urbano.  

• Un séptimo miembro con experiencia técnica o de 
diseño, en un campo relacionado, como la planifica-
ción, la historia local, la arquitectura, la arquitectu-
ra paisajista, los bienes raíces, la educación, el dere-
cho, las finanzas o los oficios de la construcción. 

Para obtener más información sobre LMUTC, visite 
https://pgplanning.org/community-planning/
neighborhood-revitalization/legacy-mixed-use-town-
center-zones/. Para expresar interés en servir en la 
LMUTC, por favor envíe su currículum vitae a communi-
ty_input@riverdaleparkmd.gov.  

WSSC Water’s Get Current temporary water bill assis-
tance program has been extended and enhanced, run-
ning from July 1 through October 31, 2025. The updated 
program helps eligible residential customers with past-
due balances as of June 1, 2025, by forgiving a portion of 
their debt and waiving 100 percent of late fees and turn-
on charges. To learn more or apply, visit wsscwater.com/
getcurrent or wsscwater.com/assistance.  

El programa de asistencia temporal para facturas de agua 

Get Current de WSSC Water  se ha extendido y mejorado, 

desde el 1 de julio hasta el 31 de octubre de 2025. El pro-

grama actualizado ayuda a los clientes residenciales elegi-

bles con saldos vencidos a partir del 1 de junio de 2025, 

al perdonar una parte de su deuda y eximir el 100 por 

ciento de los cargos por mora y los cargos por activación. 

Para obtener más información o presentar una solicitud, 

visite wsscwater.com/getcurrent o wsscwater.com/

assistance.  

https://pgplanning.org/community-planning/neighborhood-revitalization/legacy-mixed-use-town-center-zones/
https://pgplanning.org/community-planning/neighborhood-revitalization/legacy-mixed-use-town-center-zones/
https://pgplanning.org/community-planning/neighborhood-revitalization/legacy-mixed-use-town-center-zones/
mailto:community_input@riverdaleparkmd.gov
mailto:community_input@riverdaleparkmd.gov
mailto:community_input@riverdaleparkmd.gov
https://wsscwater.com/getcurrent
https://wsscwater.com/getcurrent
https://wsscwater.com/assistance
https://wsscwater.com/getcurrent
https://wsscwater.com/assistance
https://wsscwater.com/assistance
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Mosquito Control Program 

The Town will participate in the Maryland Department 

of Agriculture’s Mosquito Control Program this year. 

Spray season began at the end of May and is anticipat-

ed to end in mid-September. 

Spraying will take place after dark on Tuesdays and may 

continue until midnight or later. Spraying will com-

mence as soon as it is dark. As a precaution, it is advised 

that residents stay inside their homes and 

close their windows while the spray truck is 

in the vicinity, bring in any pets, and remain 

in the home for 20-30 minutes after the 

spray truck has passed by. If there are people outside 

when the truck passes by, no spray will be released, and 

the truck will not make another pass down that street.  

The spray schedule will rotate every 3 weeks meaning 

that Riverdale Park may not be sprayed each week. The 

frequency of spraying will be determined by surveil-

lance data collected and complaints received. In order 

to determine if your community will be sprayed on its 

scheduled spray night, please contact 301-422-5080 

between 2-4 p.m. that day. Any unscheduled sprayings 

will be announced on the Maryland Department of Agri-

culture’s webpage www.mda.maryland.gov or on 

Twitter @MdAgMosquito and @MdAgDept. 

As a reminder, to reduce the presence of mosquitos, 

residents must keep their property free of mosquitos 

breeding containers, stagnant water, bird baths, wading 

pools, pet watering dishes, tin cans, old tires, clogged 

gutters or flowerpots.  Other water holding containers 

should be stored upside down. 

To file a complaint about mosquitos, contact the Mary-

land Department of Agriculture at 301-422-5080 or file 

a complaint online via the MDA website (listed above). 

To request an exemption from the spraying program or 

for more information about an exemption, visit https://

mda.maryland.gov/plants-pests/Documents/

MosquitoControlExemptionForm.pdf  

 

Programa de Control de Mosquitos 

La ciudad participará en el Programa de Control de 
Mosquitos del Departamento de Agricultura de Mary-
land este año. La temporada de fumigación comenzó a 
finales de mayo y se prevé que termine a mediados de 
septiembre. 

La fumigación se llevará a cabo después del anochecer 
los martes y puede continuar hasta la medianoche o 
más tarde. La fumigación comenzará tan pronto como 
oscurezca. Como precaución, se recomienda que los 
residentes permanezcan dentro de sus hogares y cie-
rren sus ventanas mientras el camión rociador esté 
cerca, traigan mascotas y permanezcan en la casa du-
rante 20 a 30 minutos después de que haya pasado el 
camión rociador. Si hay personas afuera cuando pasa 
el camión, no se liberará aerosol y el camión no volve-
rá a pasar por esa calle.  

El horario de fumigación rotará cada 3 semanas, lo 
que significa que es posible que Riverdale Park no se 
rocíe cada semana. La frecuencia de la fumigación se 
determinará en función de los datos de vigilancia reco-
pilados y las quejas recibidas. Para determinar si su 
comunidad será rociada en su noche programada para 
fumigación, comuníquese al 301-422-5080 entre las 2 
y las 4 p.m. ese día. Cualquier fumigación no progra-
mada se anunciará en la página web del Departamen-
to de Agricultura de Maryland 
www.mda.maryland.gov o en Twitter @MdAgMosqui-
to y @MdAgDept. 

Como recordatorio, para reducir la presencia de mos-
quitos, los residentes deben mantener su propiedad 
libre de criaderos de mosquitos, recipientes de cría, 
agua estancada, bebederos para pájaros, piscinas para 
niños, platos de riego para mascotas, latas, llantas vie-
jas, canaletas obstruidas o macetas.  Otros recipientes 
de retención de agua deben almacenarse boca abajo. 

Para presentar una queja sobre los mosquitos, comu-
níquese con el Departamento de Agricultura de Mary-
land al 301-422-5080 o presente una queja en línea a 
través del sitio web de MDA (mencionado anterior-
mente). 

Para solicitar una exención del programa de fumiga-
ción o para obtener más información sobre una exen-
ción, visite https://mda.maryland.gov/plants-pests/
Documents/MosquitoControlExemptionForm.pdf  

tel:(410)%20841-5920
http://www.mda.maryland.gov
http://www.twitter.com/MdAgMosquito
http://www.twitter.com/MdAgDept
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https%3a%2f%2fmda.maryland.gov%2fplants-pests%2fDocuments%2fMosquitoControlExemptionForm.pdf&c=E,1,FaP8qpoO7mR0_sAvDnb3J6UgeMFAYihbSs5JS20qhUzGIjEC1iPBvKn9l-xQNGVLYUtnKukBUJPmxNTcHus4qir218mbHf2uX8uaTTmusJG4tDBgwDKV_orTvA
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https%3a%2f%2fmda.maryland.gov%2fplants-pests%2fDocuments%2fMosquitoControlExemptionForm.pdf&c=E,1,FaP8qpoO7mR0_sAvDnb3J6UgeMFAYihbSs5JS20qhUzGIjEC1iPBvKn9l-xQNGVLYUtnKukBUJPmxNTcHus4qir218mbHf2uX8uaTTmusJG4tDBgwDKV_orTvA
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https%3a%2f%2fmda.maryland.gov%2fplants-pests%2fDocuments%2fMosquitoControlExemptionForm.pdf&c=E,1,FaP8qpoO7mR0_sAvDnb3J6UgeMFAYihbSs5JS20qhUzGIjEC1iPBvKn9l-xQNGVLYUtnKukBUJPmxNTcHus4qir218mbHf2uX8uaTTmusJG4tDBgwDKV_orTvA
tel:(410)%20841-5920
http://www.mda.maryland.gov
http://www.twitter.com/MdAgMosquito
http://www.twitter.com/MdAgMosquito
http://www.twitter.com/MdAgDept
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https%3a%2f%2fmda.maryland.gov%2fplants-pests%2fDocuments%2fMosquitoControlExemptionForm.pdf&c=E,1,FaP8qpoO7mR0_sAvDnb3J6UgeMFAYihbSs5JS20qhUzGIjEC1iPBvKn9l-xQNGVLYUtnKukBUJPmxNTcHus4qir218mbHf2uX8uaTTmusJG4tDBgwDKV_orTvA
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https%3a%2f%2fmda.maryland.gov%2fplants-pests%2fDocuments%2fMosquitoControlExemptionForm.pdf&c=E,1,FaP8qpoO7mR0_sAvDnb3J6UgeMFAYihbSs5JS20qhUzGIjEC1iPBvKn9l-xQNGVLYUtnKukBUJPmxNTcHus4qir218mbHf2uX8uaTTmusJG4tDBgwDKV_orTvA
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July 2025  

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

29 30 1 2 3 4 5 

   Trash,  
Yard  Waste            
& Recycling 
Collection 

       Farmer’s        
Market       

Town Center    
3-7:00 pm 

 
Trash         

Collection 

Fourth of July 
Town Hall/ 

DPW Closed  

 

Train Stop 
Tunes 

  

6 7 8 9 10 11 12 

  Legislative 
Meeting          
7:00 pm  

Trash,  
Yard  Waste            
& Recycling 
Collection 

 RPSC    
(Green Team) 

Meeting 

 Board of 
Elections 
7:00 p.m. 

   Farmer’s        
Market       

Town Center    
3-7:00 pm 

 
Trash         

Collection 

 Train Stop 
Tunes 

  

13 14 15 16 17 18 19 

  Trash,  
Yard  Waste            
& Recycling 
Collection 

 Mosquito 
Spraying  

 Summer     
Patio Concert 

Series 

   Farmer’s        
Market       

Town Center    
3-7:00 pm 

 
Trash         

Collection 

 Train Stop 
Tunes 

  

20 21 22 23 24 25 26 

  Ethics  
Commission 

7:00 p.m. 
 Trash,  

Yard  Waste            
& Recycling 
Collection 

   Summer     
Patio Concert 

Series 

   Farmer’s        
Market       

Town Center    
3-7:00 pm 

 
Trash         

Collection 

 Train Stop 
Tunes 

  

27 28 29 30 31 1 2 

   Trash,  
Yard  Waste            
& Recycling 
Collection 

 Rain Garden 
101 

 Summer     
Patio Concert 

Series 

   Farmer’s        
Market       

Town Center    
3-7:00 pm 

 
Trash         

Collection 

 Train Stop 
Tunes 

  

 Notes 

For more updates and important event details, scan the QR Code or please visit the Town’s                                                                     
digital calendar at: https://cms7.revize.com/revize/riverdalemd/calendar.php.                                                                                                           
Para obtener más actualizaciones y detalles importantes de eventos, escanee el QR Code o                                              
visite el calendario digital de la ciudad en:                                                                                                                                     
https://cms7.revize.com/revize/riverdalemd/calendar.php.  

https://cms7.revize.com/revize/riverdalemd/calendar.php
https://cms7.revize.com/revize/riverdalemd/calendar.php
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August 2025  

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

27 28 29 30 31 1 2 
   Trash,  

Yard  Waste            
& Recycling 
Collection 

   Summer  
Patio Concert 

Series 

  Farmer’s        
Market       

Town Center    
3-7:00 pm 

 
Trash         

Collection 

   Train Stop 
Tunes 

  

3 4 5 6 7 8 9 

   Trash,  
Yard  Waste            
& Recycling 
Collection 

  Summer  
Patio Concert 

Series 

  Farmer’s        
Market       

Town Center    
3-7:00 pm 

 
Trash         

Collection 

   Train Stop 
Tunes 

  

10 11 12 13 14 15 16 

   Trash,  
Yard  Waste            
& Recycling 
Collection 

    RPSC       
(Green Team)

Meeting 

 Summer  
Patio Concert 

Series 

  Farmer’s        
Market       

Town Center    
3-7:00 pm 

 
Trash         

Collection 

   Train Stop 
Tunes 

  

17 18 19 20 21 22 23 

   Trash,  
Yard  Waste            
& Recycling 
Collection 

   Summer  
Patio Concert 

Series 

  Farmer’s        
Market       

Town Center    
3-7:00 pm 

 
Trash         

Collection 

   Train Stop 
Tunes 

  

24 25 26 27 28 29 30 

  Work Session 
7:00 p.m.  

 
Trash,  

Yard  Waste            
& Recycling 
Collection 

PGCPS First 
Day of 
School  

Mosquito 
Spraying 

 Summer  
Patio Concert 

Series 

  Farmer’s        
Market       

Town Center    
3-7:00 pm 

 
Trash         

Collection 

   Train Stop 
Tunes 

 

Notes 

For more updates and important event details, scan the QR Code or please visit the Town’s                                                                     
digital calendar at: https://cms7.revize.com/revize/riverdalemd/calendar.php.                                                                                                           
Para obtener más actualizaciones y detalles importantes de eventos, escanee el QR Code o                                              
visite el calendario digital de la ciudad en:                                                                                                                                     
https://cms7.revize.com/revize/riverdalemd/calendar.php.  

  

https://cms7.revize.com/revize/riverdalemd/calendar.php
https://cms7.revize.com/revize/riverdalemd/calendar.php


20 

 

We’re on the Web:  

www.NorthBrentwood.com and  

 

 
Town of North Brentwood-Prince George’s  

CARRIER ROUTE 

PRESORT 

  

POSTAL PATRON 

RIVERDALE PARK, MARYLAND 20737 

PRSRT STD  
U.S.  
PAID 

HYATTSVILLE, MD  
PERMIT No. 2090 

Town of Riverdale Park  

5008 Queensbury Road 

Riverdale Park, Maryland 20737 

 

Local Organizations 
 
Northern County Soccer Alliance  
NCSA@soccer.net or 301-577-3559 
 
Riverdale Park Boy Scout Troop 252 
Scoutmaster Bob Killen at 301-483-8455 
 
Madison Hill Homeowners Association  
301-583-8857 
 
Riversdale Historical Society  
301-864-0420 
 
Riverdale Park Farmer’s Market  
Jim Coleman at 301-586-5973  
 
Riverdale Park Arts  

Robert DiLutis at 
riverdaleparkarts@gmail.com 
www.riverdaleparkarts.org/ 

 
Riversdale Chamber Music Society  

Robert DiLutis at  
thereedmachine@gmail.com or 
www.riverdaleparkarts.org 

 

Important Phone Numbers 
 
Comcast: www.comcast.com   
Customer service: 1-800-934-6489 
 
Pepco: www.pepco.com 
To report an outage: 1-877-737-2662 
Customer service: 202-833-7500 
 
Prince George’s County: www.princegeorgescountymd.gov 
 Animal Control: 301-780-7200 
 Assessments: 301-952-2500 
 Parks and Recreation (maintenance): 301-918-4700 
 Permitting, Licenses and Enforcement: 301-636-2000 
 Public Works and Transportation: 301-883-5650 
 
Prince George’s County Public Schools: www.pgcps.org 
 Riverdale Elementary: 301-985-1850 
 William Wirt Middle School: 301-985-1720 
 Bladensburg High School: 301-887-6700 
 Parkdale High School: 301-513-5700 
 
Verizon:  www.verizon.com 
 
Washington Gas: www.washingtongas.com 
To report a gas leak: 703-750-1400 or 800-752-7520 
Customer Service: 703-750-1000 
 
Washington Suburban Sanitary Commission (WSSC):  
www.wsscwater.com 
To report a water main break or sewage backup: 301-206-4002 
Customer service: 301-206-4001 or 1-800-634-8400 


